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TRANSLATOR’S FOREWORD

“invocation”, means to express a wish in order that it

may come true. Literary compositions known as mon-

lam, very widespread in Tibetan Buddhism, are often recited

by practitioners due to the power it is believed they possess.

The Invocation of Samantabhadra (Kun tu bzang po’i

smon lam) belongs to the cycle of the Northern Treasures

(byang gter) rediscovered by the great terton Rigdzin Go-

demchen (1337-1409), and is part of a tantra called The

All-penetrating State of Samantabhadra (Kun tu bzang po’i
dgongs pa zang thal).

It is a powerful invocation expressing the principle of the
original ground and how the Atibuddha and the beings of
the six lokas arise due to its recognition or nonrecognition.
Some lines have been repeated for the purpose of singing
this invocation according to the melody that Chégyal Nam-
khai Norbu introduced in 2011.

T he Tibetan term ménlam (smon lam), here rendered as

Adriano Clemente
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GUNDU SANBOI GONBA SANTALLAS
From The All-Penetrating State of Samantabhadra
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GUNDU SANBOI MONLAM XUGSO
THE INVOCATION OF SAMANTABHADRA
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DENAS TOGMAI SANGYAS GUNDU SANBOS KORVAI
SEMJANNAM CAN MIGYAVAR WANMEDBAI MONLAM
KYADBARJAN DI SUNSO
Then the primordial Buddha Samantabhadra pronounced this

special invocation through whose power it is inevitable that all
beings in samsara will attain enlightenment.
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NANSID KORDAS TAMJAD GUN
All that appears and exists, samsara and nirvana,

N v v N ey v ———— o
QR HA TGN AINI AN
X1 JIG LAM NiS DRASBU NiS
Have the same base but two paths and two fruits
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RIG DAN MARIG QOTRUL DE

Due to the miracle of knowledge and ignorance.
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@qv@vqﬂ:quv&qvm&v@mg

GUNDU SANBOI MONLAMGYIS

Through the invocation of Samantabhadra
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TAMJAD QOSYIN PODRANDU

May all achieve perfect enlightenment
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NONBAR ZOGDE CAN GYA XOG
In the abode of the ultimate dimension of phenomena!
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TAMJAD QOSYIN PODRANDU

May all achieve perfect enlightenment
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NONBAR ZOGDE CAN GYA X0OG

In the abode of the ultimate dimension of phenomena!
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T DR F agargss
GUNGYI XINI DUS MAJYAS
The base of all is uncreated,

v N —" et X v — v o
AESTARIRTERAN T
RANJYUN LONYAN JODDU MED
A self-arisen and ineffable expanse
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KORDAS NiSGAI MIN MEDDO

Where the names of both samsara and nirvana do not exist.
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DENID RIGNA SANGYAS DE

By recognizing it, enlightenment is attained;
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MARIG SEMJAN KORVAR KYAM

By not recognizing it, beings wander in samsara.
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KAMSUM SEMJAN TAMJADGYIS

May all beings of the three realms
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SEN TR NI
JODMED XI DON RIGBAR XOG
Recognize the real meaning of the ineffable base!
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SEN TR NI
JODMED XI DON RIGBAR XOG
Recognize the real meaning of the ineffable base!
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GUNDU SANBO NANID GYAN
I, Samantabhadra,
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SRk LR CELC
GYU GYEN MEDBA XIYI DON
Naturally recognized from the very beginning

ARG S
DENID XiLAS RANJYUN RIG
The real meaning of the base without cause and conditions,

S S AN
QYI NAN DROGUR GYON MADAG

Free from the flaw that affirms or negates outside or inside,

v\ v v c\vc\v vv Qo
N8| SR &5 N SN
DRANMED MUNBAI DRI MAGOS

Untainted by the darkness of unconsciousness.
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NER IR R NS R NG
DEQYIR RANNAN GYON MAGOS

Therefore my vision is not conditioned by defects.
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RANRIG SOLA NASBALA

With instant presence abiding in its own place,
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SIDSUM JIG GYAN NAN DRAG MED

Even if the three worlds collapse, there is no fear.
N N N
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NAN SEM NiSSU MEDBALA

Without duality between vision and mind
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DODYON NALA QAGBA MED
I have no attachment to the five objects of enjoyment.
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FdRfuaRagRag
DOGMED XESBA RANJYUNLA
In self-arisen consciousness beyond thought
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AT HATRITASRT R T
DOSBAI SUG DAN DUG NA MED
There are neither material form nor the five poisons.
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RIGBAI SALQA MAGAGBA
The uninterrupted clarity of instant presence
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NOVO JIGLA YEXES NA

Has a single essence but five wisdoms.
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YEXES NABO MINBALAS
From the ripening of the five wisdoms
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TOGMAI SANGYAS RIGNA JYUN

The five families of the primordial Buddha manifest.
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DELAS YEXES TA GYASBAS

From them, through the further expansion of wisdom,

NEN FN ARG F NGV TR
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SANGYAS XIJUZANIS JYUN

The forty-two Buddhas spring forth.
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YEXES NAYI ZAL XARVAS

Through the energy of the five wisdoms
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TRAGTUN DRUGJUTAMBA JYUN

The sixty Herukas arise.
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DEQYIR X{ RIG TRUL MANON

Therefore the instant presence of the base has never known delusion.
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TOGMAI SANGYAS NA YINBAS
As I am the primordial Buddha,
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NAYI MONLAM DABBAYIS

By pronouncing my invocation

12



~ NI 2N

mawq@&'amx'ma'maqm'aq'gmg
KAMSUM KORVAI SEMJANGYIS
May all beings transmigrating in the three realms
TR R A S AN SN

SRR
RANJYUN RIGBA NOXESNAS
Become aware of the state of self-originated instant presence
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YEXES QENBO TA GYAS XOG
So that total wisdom may expand!
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NAYI DRULBA GYUN MIQAD

My emanations are unceasing.
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JYEVA TRAG GYA SAMYAS GYED

I manifest inconceivable billions of them

ﬂ’:"*"ﬂ:"\@w?gﬂw%ﬁg
GANLA GANDUL NACOG DON
According to the various conditions of beings to be trained.
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NAYI TUGJE MONLAMGYIS
Through my compassionate invocation
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KAMSUM KORVAI SEMJAN GUN

May all beings transmigrating in the three realms
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RIG DRUG NASNAS TONBAR XOG

Free themselves from the abodes of the Six Lokas!
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DANBO SEMJAN TRULBANAM
In the beginning for deluded beings
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XILA RIGBA MAXARVAS

Instant presence does not arise in the base
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JIYAN DRANMED TOMMEVA

And so they fall into a blank state of unconsciousness,
i N 2 N N o
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DEGA MARIG TRULBAI GYU

The very cause of ignorance and illusion.
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DELA HADGYIS GYALVALAS
From this sudden faint
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RCZ;N _%\m PIN ENESESEN qgms
NANDRAG XESBA SASIR GYUS
They emerge frightened, dizzy and agitated.
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DELAS DAG XAN DRARZIN GYES

From this, the notion of self, other, and enemy arises.
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BAGQAG RIMGYIS DASBALAS

Through the gradual increasing of habitual tendency
\/ v v v v v v
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KORVA LUGSU JUGBA JYUN

Samsara enfolds sequentially.
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ﬁ Ay ‘§BS NEY Sﬂ 2 NG

DELAS NONMON DUG NA GYAS

From this, the five poisonous emotions spread
v a"’\ﬂ\}"’\l' T 3\1 o

QT SR EN T

DUGNAI LASLA GYUNQAD MED

And the actions of the five poisons manifest unceasingly

NS v v N C\o

li AN 663 Q@"—’d \[E) Q"(S\s

DEQYIR SEMJAN TRULBAI Xi

Thus, since the base of beings’ delusion

S S L N o
Q& R &R gy AR
DRANMED MARIG YINBAI QYIR

Is ignorance and unconsciousness,
v v vc\v‘/ v vc\ o
NENGN'RA gq AN

SANGYAS NAYI MONLAMGYIS
Through this invocation of myself, the Buddha,
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3 YN XA TEFNFTS
GUNGYIS RIGBA RANXES XOG

May all become aware of their own instant presence!
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GUNGYIS RIGBA RANXES XOG

May all become aware of their own instant presence!
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LHANIJIG GYESBAI MARIGBA

Co-emergent ignorance

Nocqery DNy BN o

P'l\l d Eai 5\13 WEN'R] Udaia
XESBA DRANMED YENBA YIN

Is a state of unconsciousness and distraction.

qumﬂwaﬁia?qmg
GUNDU DAGBAI MARIGBA

The conceptual ignorance

v v SN vy AN v vc\ [e)
SR FEE PN Y AR W
DAG XAN NiSSU ZINBA YIN

Is the dualism of self and others.

v‘\ v v v 'C\ v C\
3 PN NGV I ARG
LHANGYES GUNDAG MARIG Nis

The two ignorances, co-emergent and conceptual,

N v v N S NE M o
SRR D AFT NG e
SEMJAN GUNGYI TRULXI YIN
Are the base of delusion for all beings.
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SANGYAS NAYI MONLAMGYIS
Through this invocation of myself, the Buddha,
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KORVAI SEMJAN TAMJADGYI
May the dense darkness of unconsciousness

~ N o~
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DRANMED TIBBAI MUNBA SAN
Of all beings in samsara dissolve,
2 SRR N Ny vy o
QINY ARG N FNE ARG
NiSSU ZINBAI XESBA DAN
May dualistic perception be purified,
2 SN D e o
’iﬂ NRAR'R P‘N X -F’mg
RIGBAI RANNO XESBAR XOG
And may all become aware of their state of instant presence!
2 SN D e o
’iﬂ NR'AK'R P‘l\l X «‘-"ms
RIGBAI RANNO XESBAR XOG
And may all become aware of their state of instant presence!
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NiSZIN LONI TECOM DE
The dualistic mind breeds doubt,
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XENBA TRAMO GYESBALAS
Arousing subtle attachment

QA FAN A T RS TN DEN
T EINAIT A

BAGQAG TUGBO RIMGYIS DAS
That gradually turns into thick habitual tendency,
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SAS NOR GOS DAN NAS DAN DROG

(Until one 1s) tormented by the desire and attachment for
pleasant things

N e N T v g v o N o
SN TR R RS SHRATHRs
DODYON NA DAN JYAMBAI NEN
(Such as) food, wealth, clothes, places and friends,
N A~ N
Nﬁ'a\:'ﬁﬂN'QQ'Gﬁﬁ'NN'QWSKNg
YIDHON QAGBAI DODBAS DUN
The five objects of enjoyment and the beloved ones.

\v v AN v\ v v v\o
AT ARIH AFTHSS
DEDAG JIGDEN TRULBA DE
All these are worldly illusions,

[N N
qg:aéqmmwagam@agg
SUNZIN LASLA SADTA MED
And there is no end to dualistic actions.
N v C\v v vc\ v C\v\ (o)

BF VR AN WAL
XENBAI DRASBU MINBAI CE

When the fruit of attachment ripens
A BN ARR AR W RN
GAM QAG DUNVAI YIDAG SU

One is reborn as a Preta tormented by craving:
~N N SN
awqmnmwa&ww:g

GYESNAS DRESGOM YARENA

How much one does suffer from thirst and hunger!

18



v v vc\vv v vc\ o)
NENFNRY gﬁ AN NS
SANGYAS NAYI MONLAMGYIS
Through this invocation of myself, the Buddha,

N e A N v v o
G\Zil:\ éBQWl\I (Sﬁ NRA'NNN 6§ 35\1515
DODQAG XENBAI SEMJANNAM
May all beings conditioned by desire,

M N SN SE o
qlil:\ S\ Q"S: NN N RN
DODBAI DUNVA QYIR MABAN
Without renouncing the passion of desire

N o S veegv o
AR EIN GF FX NGRS
DODQAG XENBA CUR MALAN
Or accepting the attachment of desire,

~ N, N
qmwx:mx’gﬁuwmg
XESBA RANSOR LODBAYIS

Relax their consciousness in its real nature
ci qux:vﬁv% v v NO
q AR

RIGBA RANSO SIN GYURNAS
And thus, with instant presence settled in its own place,

N N Ny v e N o

T3 B ARNERA[S
GUNDOG YEXES TOBBAR XOG
May they obtain the wisdom of discrimination!
BN BRI ENE T

TR FRRYIER
RIGBA RANSO SIN GYURNAS
And thus, with instant presence settled in its own place,
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GUNDOG YEXES TOBBAR XOG
May they obtain the wisdom of discrimination!

N A 2N
@'RN'@N'@'?:’QW%
QYIROL YULGYINANVALA
The appearance of external vision
T Rt

ﬂl\l ﬁq -P‘N NEICN Q@DNS
JIGDRAG XESBA TRAMO GYUS
Arouses a subtle feeling of fear.

g:'q?i‘qq'asqwqgmﬂmmg

DANVAI BAGQAG DASBALAS
When the habitual tendency towards aversion develops,

v A v > v X7 v v v\ Qo
AN REE RAT TN HINHN
DRARZIN DEG SOD HRAGBA GYES

The gross desire to beat and kill those conceived as enemies
arises.

Py v 2 . c\.%'o
(S\QKQSNQQ]SR B \[EYeF
XEDAN DRASBU MINBAI CE
When the fruit of anger ripens,

o~ N 3
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NALVAI ZO SEG DUG RE NAL
How much one does suffer from being boiled and burnt in the hells!
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SANGYAS NAYI MONLAMGYIS
Through this invocation of myself, the Buddha,
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AT \Sﬂ I\E\IN 66‘ SN 6ﬁ s
DRODRUG SEMJAN TAMJADGY]I
When all beings of the Six Lokas
- v Vi S N Q)
FERRINFNAR 2
XEDAN DRAGBO GYESBAI CE
Feel a strong sensation of anger

N ~ N

HRRR N YRRNTERS
BANLAN MIJYA RANSOR LOD
May they relax in their real nature without accepting or rejecting,
‘i ey NN . o

ﬂ NN Eiai i%"( ail\la
RIGBA RANSO SIN GYURNAS

And with instant presence settled in is own place
NN N v X, o
ﬂNm RA'A P‘N SINESEN ﬂ’l’]g

SALVAI YEXES TOBBAR XOG
May they obtain the wisdom of clarity!

e B2 e
N ~

x:wwmm‘mx‘g?qwmg
RANSEM KENBAR GYURBALAS
When mind becomes inflated with pride,

v v '\ v v c\v*/o
qEF W RIF NN FHR N F
XANLA DRAN SEM MADBAI LO

Competition and looking down upon others arises.
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NAGYAL DRAGBOI SEM GYEDBAS
With the feeling of pride intensified,

SRR AR ER Ay g

DAG XAN TAB ZOD DUGNAL JYOD

The suffering of quarrelling with others is experienced.
RGN o~ NN

mm'ﬁa'asm'@'gﬁ'mqég

LAS DEI DRASBU MINBAI CE

When the fruit of this action ripens,

> XT— c\v v v\o
A GRIR ARG TS
PODUN NONVAI LHARU GYE

One is reborn as a Deva experiencing the suffering of death and
downfall.
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SANGYAS NAYI MONLAMGYIS
Through this invocation of myself, the Buddha,

~\ N N N
r‘q:N'N&N’EN’QQ'N&N%SV&&N%
KEN SEM GYESBAI SEMJANNAM
When beings feel inflated with pride,

N AN >
g'ﬁ'qm'm'x:'mx'gﬁg
DECE XESBA RANSAR LOD
May they relax their consciousness in its real nature
":\; oy NN . o
ﬂ EN\IENANEN -_—\IE& gj( aiNS
RIGBA RANSO SIN GYURNAS

And with instant presence settled in is own place
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FOTIINT AR K
NAMBA NIDGYI DON DOG XOG
May they realize the meaning of equality

N N 2 N Ve N o Nl
TONIONT NN KNI
NAMBA NIDGYI DON DOG XOG
May they realize the meaning of equality
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SN v a v v C\' v vc\ o
AN aﬁ’q QRN A BN TN
NiSZIN DASBAI BAGQAGGYIS

Through the habitual tendency of increased dualism

v V v '\/ v v C\'
SRS S H S EA
DAG DOD XAN MOD SUGNUI LAS
The affliction of praising oneself and denigrating others arises.
AR ER A NN RFN AN
TAB ZOD DRANSEM DASBALAS

From this, fighting and competition manifest.

ﬁ v % v ‘5\\1 . S RO
TR g Ry S
SOD JOD LHAMIN NASSU GYES
One is reborn in the Asura realm of killing and mutilation,
QSN\Q_-, @m.qa.qql\r@.%:g
DRASBU NALVAI NASSU DUN
The fruit of which is falling into the hells.
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SANGYAS NAYI MONLAMGYIS
Through this invocation of myself, the Buddha,
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DRANSEM TAB ZOD GYESBANAM

When beings feel competitive and the urge to fight,
v a vc\v v v et [e)

AR RRE WY IR NGRS

DRAR ZIN MIJYA RANSAR LOD

May they release the idea of ‘enemy,” and relax in their real
nature.

Nocqery N~ v 1)
P‘NQR:NE@;%BRNS

XESBA RANSO SIN GYURNAS
With consciousness settled in its own place
o NN
ﬁaiodl\lﬂﬂl\}&lﬁmﬂl\}ﬂﬂg
TRINLAS TOGMED YEXES XOG

May they obtain the wisdom of unhindered action!

Nocqerye N~ v o
P‘NQ;’R:NEE&@{?E&NS

XESBA RANSO SIN GYURNAS

With consciousness settled in its own place

2N ~ NN A
ﬂqNNEﬂN&RNﬂNP‘ﬂg

TRINLAS TOGMED YEXES XOG

May they obtain the wisdom of unhindered action!

ot B2 ol

v\ v et v\ vmgv o

Q& AR NH R RN WA A AN
DRANMED DANNOM YENBA LAS

From unconsciousness, apathy and distraction,
N v v v D vy o

SO AT IRATAS

TIB DAN MUG DAN JEDBA DAN

Dullness, mental darkness and forgetfulness,
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SERRE AT Y g
GYAL DAN LELO DIMUGBAS
(Together with) fainting, laziness and stupidity,
N
asm'@'ammﬁ'@wmz'a@amg
DRASBU GYABMED JYOLSON KYAM

The consequence of roaming as an unprotected animal
(manifests).

N 2N
N:N'@N':‘N'g\ja&"’\l&l'@l\}g

SANGYAS NAYI MONLAMGYIS
Through this invocation of myself, the Buddha,

N o~ N

ﬂﬁv@ﬂv@:quv@qqumg

DIMUG JYINVAI MUNBALA

May the clear light of presence
Eq'qqmm'qa'w:\:mﬂ’iﬂmg

DRANBA SALVAI DAN XARVAS

Shine bright in the darkness of ignorance and torpor

<. SR i S Vo s o

\’7"5‘ 6\15 W P‘N FR'AX -Pms

DOGMED YEXES TOBBAR XOG

So that the wisdom beyond thought may be obtained!

te B2 e
REN TS NN 3 ISR 58

KAMSUM SEMJAN TAMJAD GUN
All beings of the three realms

qlq'q%\'mzm'@w:r\:'wgag
GUNXI SANGYAS NA DAN NAM
Are equal to me, the Buddha, in the base of all,
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Q3 SR AU TG TN
DRANMED TRULBAI XiRU SON

But (for them) it has become the base of unconsciousness and
delusion,

DN ~
B AN AR
DADA DON MED LASLA JYOD
And now they engage in pointless actions,
v S, v VgV o
AN RA] § NS AZAUR AR
LAS DRUG MILAM TRULBA DRA
The six actions (of the Six Lokas), like the delusions of a dream.
2N ~ N
N5 NRN FNRA S WSS
NANI SANGYAS TOGMA YIN
Since I am the primordial Buddha
X, v v v —_ S o
A R JU AN AR AL
DRO DRUG DRULBAS DULVAI QYIR
Taming beings of the Six Lokas through my emanations,
e 2N
USRI e
GUNDU SANBOI MONLAMGYIS

Through the invocation of Samantabhadra
N 3 FEN S H YN
SEMJAN TAMJAD MALUSBA

May all beings without exception

, C\' ~ vy v v*/ [e)
SN RIRN'Y AB= FHI8
QOSGYI YINSU CANGYA XOG

Attain enlightenment in the ultimate dimension of phenomena!
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N S KSR H YN
SEMJAN TAMJAD MALUSBA
May all beings without exception

pag v“v N voyv R o
SN RIRNY RS F A
QOSGYI YINSU CANGYA XOG

Attain enlightenment in the ultimate dimension of phenomena!

e B2 e
'Vo
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N=+ v N v N o
@5& 663 afli RS %QN 63‘ NS
QYINQAD NALJYOR DOBJANGYIS
From now on, whenever a powerful yogin

v\ vR v v v v
Q@"\T 5\15\ ’iﬂ" SN Q"NNASRNg o
TRULMED RIGBA RANSAL NAN
Recites this powerful invocation
~ ~ ~ 2N
g;qmangm'aaq'ar\ﬂﬁwqmg
MONLAM DOBQEN DI DABBAS
In the natural clarity of undeluded instant presence,

C\v‘/ v\ v v v v [o)
AR BN N S5 NS T3S
DI TOS SEMJAN TAMJAD GUN
All beings who hear it
N et
gwqgwqma:qaé:@g
GYEVA SUMNAS NON CANGY A

Will attain enlightenment in three lifetimes.
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NI DA SAYIS SINBAHAM

At the time of an eclipse of the sun or moon,
g‘g&:‘k\rqﬁ:\r@:qaa&g

DRA DAN SAYOS JYUNVAHAM
During an earth-rumbling or earthquake,

J s Saramx e ome

9 AN A6

NIMA DOG GYUR LO PO DUS

At the time of a solstice or change of the year,

N ve—v VA o
= @R @ﬁ 5 QIxX'AX qaﬁs
RANNID GUNDU SANBOR GYED
If one visualizes oneself as Samantabhadra

N~ 2N
@W@N'ENN’?QRQER’EE
GUNGYIS TOSBAR DI JODNA
And pronounces this invocation so that it is heard by all,
RS TR NG S KN S T8
KAMSUM SEMJAN TAMJAD GUN
All beings of the three realms

P Ve . N0 W Vo BN o
a‘“ RS li (O g{éi AN @Ns
NALJYOR DEYI MONLAMGYIS
Will be liberated, one by one, from suffering

NN A~
gﬂﬂgmﬂi&'@m’ﬂwa\w@:g
DUGNAL RIMGYIS DROLNAS GYAN
And quickly achieve enlightenment
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Y= AR NN FIEA IR ATRS
NURVAR SANGYAS TOBBAR GYUR
Through the invocation of that yogin!

ﬂN'ﬂ' ai'ﬁ'@aﬁ'Qﬂ:‘ﬁaﬁﬁﬁl\l'Q'E:‘EN‘@'Q%GV

NAFE AN N as SN R anaame  ARNSS
AT H{EE HRANG 3

N N Y NN

NEN'S G AR ARR SR AT AT AR A F G /Y

2103

XES SUNSO ZOGBA QENBO GUNDU SANBOI GONBA

SANTALDU DANBAI GYUDLAS MONLAM DOBBOQE

DABBAS SEMJAN TAMJAD CANMIGYAVAIWANMEDBAR
DANBAI LEHU JUGUBAHO.

From The Tantra of Dzogpa Chenpo Explaining the All-
Penetrating State of Samantabhadra, thus ends the nineteenth
chapter, called “The Chapter Explaining How, by Pronouncing
This Powerful Invocation, It Is Inevitable That All Beings Will
Attain Enlightenment.”
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